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Antes de encender el aparato por primera vez, lea las siguientes instrucciones de 
seguridad.

>> Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico y aplicaciones similares, como:
–	áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
–	casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 

residencial;
–	alojamientos tipo bed and breakfast;
–	catering y aplicaciones similares no comerciales.

>> Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

Explicación de los términos y símbolos

PELIGRO
Este símbolo indica un riesgo para la vida y la salud debido a gas 
extremadamente inflamable.

ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría ocasionar la 
muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN
Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría ocasionar lesiones 
leves o moderadas.

ATENCIÓN
Indica información importante (p. ej., daños a la propiedad), pero no 
constituye un peligro.

IMPORTANTE: Preste especial atención a los mensajes que contengan las palabras 
PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN. Estas palabras se utilizan para alertarle de 
peligros potenciales que pueden causarle lesiones graves a usted y a otras personas.
Las instrucciones explican cómo reducir el riesgo de lesiones y qué puede ocurrir si no 
se siguen.
ATENCIÓN: Estas instrucciones de funcionamiento son de carácter general. Esto 
significa que ciertas funciones se aplican a su frigorífico/congelador, mientras que 
otras no.
Trabajamos constantemente en el continuo desarrollo y mejora de los tipos y modelos 
de nuestros electrodomésticos. Por lo tanto, nos reservamos el derecho a realizar 
cambios en el diseño, el equipamiento y los accesorios de todos los tipos y modelos 
sin previo aviso.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

¡Lea y guarde estas instrucciones!

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable
El aparato contiene refrigerante inflamable y material espumante 
de ciclopentano. Por lo tanto, cuando se deseche el aparato, debe 
mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego y ser eliminado 
por una empresa de reciclaje cualificada. No lo deseche mediante 
combustión, para evitar daños al medio ambiente u otros peligros.

ADVERTENCIA
Seguridad general

>> Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

>> Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su servicio técnico o por 
personal con la misma cualificación 
para evitar un riesgo.

>> No almacene sustancias explosivas 
como latas de aerosol con un 
propulsante inflamable en este 
aparato.

>> Antes del mantenimiento, apague 
el aparato y desconecte el enchufe 
de la toma de corriente de la red 
eléctrica .

>> ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas 
de ventilación, en la carcasa 
del aparato o en la estructura 
empotrada, libres de obstrucciones.

>> ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso de 
descongelación, salvo aquellos 
recomendados por el fabricante.

>> ADVERTENCIA: No dañe el circuito del 
refrigerante.

>> ADVERTENCIA: No utilice aparatos 
eléctricos en el interior de los 
compartimentos destinados al 
almacenamiento de alimentos del 
aparato, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

>> ADVERTENCIA: Deseche el frigorífico 
de acuerdo con la normativa local, 
ya que contiene gas espumante y 
refrigerante inflamables.

>> ADVERTENCIA: Al colocar en su sitio 
el aparato, asegúrese de que el cable 
de alimentación no quede atrapado 
ni dañado.

>> ADVERTENCIA: No coloque múltiples 
tomas de corrientes portátiles o 
fuentes de alimentación portátiles en 
la parte posterior del aparato.

>> No utilice cables de extensión ni 
adaptadores sin toma de tierra (de 
dos clavijas).

>> Para evitar riesgos debidos a la 
inestabilidad, el aparato debe 
instalarse de acuerdo con las 
instrucciones.

>> El frigorífico debe desconectarse de 
la alimentación eléctrica antes de 
instalar los accesorios. Asegúrese 
de que el cable de alimentación no 
quede atrapado por el aparato. No 
pise el cable de alimentación.
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PRECAUCIÓN

Uso diario
>> No tire del cable de alimentación 

al desenchufar el frigorífico. Sujete 
siempre el enchufe con firmeza y tire 
de él en línea recta para extraerlo de 
la toma de corriente.

>> No dañe el cable de alimentación ni 
lo utilice si está dañado o desgastado.

>> Utilice una toma de corriente 
exclusiva. No comparta la misma 
toma de corriente con otros aparatos 
eléctricos.

>> Asegúrese de que el enchufe esté 
firmemente insertado en la toma 
de corriente para evitar riesgos de 
incendio.

>> Asegúrese de que la toma de 
corriente tenga una conexión a tierra 
fiable.

>> En caso de fuga de gas u otros gases 
inflamables, corte el suministro de 
gas y ventile la habitación abriendo 
puertas y ventanas. No desconecte 
el frigorífico ni utilice aparatos 
eléctricos, ya que las chispas pueden 
provocar un incendio.

>> No coloque aparatos eléctricos 
encima del frigorífico, salvo que el 
fabricante lo recomiende.

>> Los huecos entre las puertas del 
frigorífico y entre las puertas y el 
mueble del frigorífico son pequeños. 
Mantenga las manos alejadas de 
estas zonas para evitar lesiones 
en los dedos. Cierre la puerta con 
suavidad para evitar que los objetos 
se caigan.

>> No manipule alimentos ni recipientes 
con las manos húmedas en el 
compartimento del congelador, 
especialmente recipientes metálicos, 
para evitar lesiones por congelación.

>> No permita que los niños entren o se 
suban al interior del frigorífico; esto 
puede causar asfixia o lesiones.

>> No coloque objetos pesados sobre 
el frigorífico, ya que pueden caerse 
al abrir o cerrar la puerta y causar 
lesiones.

>> No almacene sustancias inflamables, 
explosivas, volátiles ni altamente 
corrosivas en el frigorífico.

>> No coloque objetos inflamables cerca 
del frigorífico.

>> Este aparato está destinado 
exclusivamente al almacenamiento 
de alimentos en el hogar. No 
lo use para almacenar sangre, 
medicamentos o productos 
biológicos.

>> No almacene cerveza, bebidas u otros 
líquidos en botellas o recipientes 
herméticos en el compartimento del 
congelador, ya que pueden romperse 
al congelarse.

ADVERTENCIA

>> Conecte únicamente al suministro 
de agua potable (para modelos con 
máquina de hielo)(*).

>> Para evitar que los niños queden 
atrapados, mantenga las llaves 
fuera del alcance de los niños y 
lejos del aparato (para modelos con 
cerraduras)(*)

(*): Esta función varía según el modelo.
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ADVERTENCIA
Para la norma europea:
Este electrodoméstico puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos, siempre que 
hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del electrodoméstico de 
forma segura y comprendan los peligros 
implicados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deberán ser realizados 
por niños sin supervisión.

Para evitar la contaminación de los alimentos, 
siga estas instrucciones:

–– Abrir la puerta durante períodos 
prolongados puede provocar 
un aumento significativo de la 
temperatura en los compartimentos.

–– Limpie regularmente las superficies 
que entren en contacto con alimentos 
y los sistemas de drenaje accesibles.

–– Limpie los depósitos de agua si no se 
han utilizado durante 48 horas; purgue 
el sistema de agua si no se ha extraído 
agua durante 5 días. (Nota 1)(*)

–– Guarde la carne y el pescado crudos 
en recipientes adecuados para evitar 
que entren en contacto con otros 
alimentos o que goteen sobre ellos.

–– Los compartimentos para alimentos 
congelados de dos estrellas son 
adecuados para almacenar alimentos 
precongelados y para preparar 
helados y cubitos de hielo. (Nota 2)(*)

–– Los compartimentos de una, dos y 
tres estrellas no son aptos para la 
congelación de alimentos frescos. 
(Nota 3)(*)

–– Para aparatos sin un compartimento 
de cuatro estrellas: este aparato no es 
apto para la congelación de alimentos. 
(Nota 4)(*)

–– Si el aparato permanece vacío durante 
un periodo prolongado, apáguelo, 
descongélelo, límpielo, séquelo y 
deje la puerta abierta para evitar la 
formación de moho.

Notas 1, 2, 3 y 4: Confirme la aplicabilidad 
según el tipo de producto.

(*): Esta función varía según el modelo.

Símbolo «4 estrellas»: Congelador a −18 °C 
o inferior, con capacidad para congelar 
rápidamente una cierta cantidad de 
alimentos.

 
Símbolo «3 estrellas»: Compartimento 
congelador a -18 °C o más frío.

 
Símbolo «2 estrellas»: Compartimento del 
congelador a -12 °C o más frío

Símbolo «1 estrella»: Compartimento 
congelador con temperatura objetivo y 
condiciones de almacenamiento de -6 °C.

PRECAUCIÓN
No se recomienda utilizar este producto 
con tomas de corriente o interruptores 
principales equipados con protección AFCI/
GFCI, ya que puede provocar desconexiones 
inesperadas.

1.	 La desconexión no supone un riesgo 
para la seguridad.

2.	Si las desconexiones persisten, se 
recomienda utilizar un enchufe o 
interruptor sin protección AFCI/GFCI.

ADVERTENCIA
Riesgo de atrapamiento infantil. Antes de 
desechar su frigorífico o congelador antiguo:

>> Retire las puertas.
>> Deje los estantes en su lugar para 

que los niños no puedan meterse 
fácilmente en el interior.
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PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deshacerse de los aparatos eléctricos 
viejos de forma respetuosa con el medio 
ambiente

Este símbolo de un contenedor 
con ruedas tachado indica 
que los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) 
deben eliminarse por separado 
del flujo de residuos urbanos.

Los aparatos eléctricos antiguos pueden 
contener sustancias peligrosas. La 
eliminación correcta de su aparato antiguo 
ayuda a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. Su antiguo aparato puede contener 
piezas reutilizables que pueden emplearse 
para reparar otros productos, así como 
materiales valiosos que pueden reciclarse 
para conservar recursos limitados.

 PRECAUCIÓN 
El refrigerante y el material espumante de 
ciclopentano utilizados en el frigorífico son 
inflamables. Por lo tanto, cuando el frigorífico 
sea desechado, manténgalo alejado de todas 
las fuentes de ignición. Debe ser recuperado por 
una empresa de reciclaje cualificada en lugar de 
eliminarse por incineración, para evitar daños al 
medio ambiente u otros riesgos.

Información del embalaje

Los materiales de embalaje son reciclables y 
se fabrican de conformidad con la normativa 
medioambiental.

No deseche los materiales de embalaje 
con los residuos domésticos. Llévelos a los 
puntos de recogida específicos para ellos.
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INSTALACIÓN
Antes del primer uso

Retire todo el embalaje exterior e interior. Limpie el exterior a fondo con un paño suave y seco y el 
interior con un paño húmedo y tibio.
Antes de conectar el frigorífico a la red eléctrica, compruebe que la tensión indicada en la placa 
de características coincide con la de la instalación eléctrica de su vivienda. Una tensión diferente 
puede dañar el aparato.
El aparato debe estar correctamente conectado a tierra. El fabricante no se hace responsable de 
ningún daño derivado del uso sin conexión a tierra.

Diagrama de necesidades de espacio

A

B

F

G
C

D

E
105°

MODELO A B C D E F G

BCD335 595 1982 555 737 1105 844,5-879,5 128,5-163,5

BCD375 595 2132 555 737 1105 844,5-879,5 128,5-163,5

Aviso: Todas las dimensiones están en mm.
El ancho del producto oscila entre 595 mm y 599 mm.

Temperatura ambiente
Según la clase climática, este frigorífico 
está diseñado para funcionar dentro de 
los intervalos de temperatura ambiente 
especificados en la tabla de la derecha.
El aparato puede no funcionar 
correctamente fuera de estos rangos de 
temperatura.
La clase climática se puede encontrar en la 
placa de características.

Clase climática Temperatura ambiente 
SN De +10 °C a +32 °C

N De +16 °C a +32 °C

ST De +16 °C a +38 °C

T De +16 °C a +43 °C

Si tiene alguna duda sobre la instalación, póngase en 
contacto con su distribuidor, con nuestro servicio de 
atención al cliente o con el Servicio Técnico Autorizado 
más cercano.

 ATENCIÓN 
El rendimiento de refrigeración y el consumo de energía del frigorífico pueden verse afectados por la 
temperatura ambiente, la frecuencia de apertura de la puerta y el lugar de instalación. Ajuste la configuración 
de la temperatura según proceda.
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Instalación en gabinete

CAUTION Para evitar lesiones a usted mismo o daños a su propiedad, recomendamos que 
alguien le ayude durante el proceso de inversión de la puerta. Para evitar que el refrigerador se vuelque, 
retire los soportes anti-vuelco izquierdo y derecho del paquete de accesorios antes de instalar el 
refrigerador en el gabinete. Instálelos en las posiciones correspondientes en la parte frontal de la base 
del refrigerador. Una vez que el refrigerador esté completamente instalado en el gabinete, retire los 
soportes.

Para evitar que el refrigerador se vuelque, retire los soportes anti-vuelco izquierdo y derecho del paquete de 
accesorios antes de instalar el refrigerador en el gabinete. Instálelos en las posiciones correspondientes en la 
parte frontal de la base del refrigerador. Una vez que el refrigerador esté completamente instalado en el gabinete, 
retire los soportes.

KG

KG

 > Asegúrese de que su refrigerador esté desenchufado y vacío.
 > Tenga a alguien disponible para asistirle en el proceso.
 > Guarde todas las piezas que retire para reutilizarlas más tarde.
 > Piezas ya montadas en el refrigerador (tal como se envió):

Tira de distancia fija *2 Cubierta decorativa superior 

del congelador *1

Tira de distancia fija inferior *1 Tira decorativa 

antiatrapamiento *1

Cubierta decorativa superior 

del refrigerador *1

Cubierta decorativa superior 

izquierda *1

Cubierta decorativa superior 

derecha *1

Conjunto de varilla de amarre 

superior izquierda *1

Conjunto de varilla de tracción 

izquierda *1

Marco de fijación de viga 

central *1

Cubierta decorativa del 

soporte de viga fija *1

Instalación



8ES Instalación

Tira embellecedora antipinzamiento *1 Varilla de ajuste *1

Tornillos-ST3,9*20 *2 Tornillos - M5 * 16 * 2 Tornillos-ST4,2*13 *25 Tornillos-CT6*18 *2 Tornillos-M4*10*2

Bloque separador *1 Bloque de 
posicionamiento *1

Bloque de montaje 
inferior *1

Soporte antivuelco 
izquierdo *1

Soporte antivuelco 
derecho *1

Espuma de sellado *1 Cubierta de bisagra 
izquierda*1

soporte de montaje 
izquierdo  *1

Soporte de montaje 
derecho *1

Requisitos de tamaño del hueco：

A：Thinckness of cabinet plank
T：Height of the kickboard

33
5:

19
9

3~
20

28
37

5:
21

4
3~

21
7

8+
5 0 + 5 0

≥560

≥600

（
8

4
8

~8
8

3
）

—
T

33
5:

11
37

+
A

37
5:

12
87

+
A

min.
200 cm2

min. 200 cm2A: Grosor del tablero del mueble
T: Altura del zócalo
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Caso de uso

La instalación del aparato en diferentes condiciones de mueble y las condiciones de apertura de 
la puerta tras la instalación se muestran en el diagrama que aparece a continuación. Ajuste la 
instalación según sea necesario en función del espacio circundante disponible.

≥5

≥25+H

H

90°
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1.	 Desmontaje los soportes de suspensión:
Retire los soportes de suspensión superior e inferior de la puerta del frigorífico. 
Retire el soporte de suspensión superior de la puerta del congelador.

2.	 Instale los soportes de suspensión en los paneles de las puertas del frigorífico y del congelador.

>> Retire la película protectora de la cinta adhesiva de doble cara de los bloques de 
posicionamiento. Alinéelos con las dos esquinas inferiores del panel de la puerta del frigorífico y 
presiónelos firmemente en su sitio.

>> Coloque el soporte de suspensión inferior del frigorífico en los bloques de posicionamiento y 
fíjelo con seis tornillos.

>> Despegue la película protectora de la cinta adhesiva de doble cara de las tiras separadoras, 
alinee las tiras con los bordes largos izquierdo y derecho del panel de la puerta del frigorífico y 
presiónelas firmemente.

>> Inserte las dos esquinas del soporte de montaje superior del frigorífico en las tiras separadoras 
y, a continuación, apriete seis tornillos en las posiciones correspondientes del soporte de 
montaje superior del frigorífico.

>> Retire la película protectora de la cinta adhesiva de doble cara de los bloques de 
posicionamiento y alinéelos con los bordes en ángulo recto situados en ambos lados superiores 
del panel de la puerta del congelador.

>> Coloque el soporte de suspensión superior del congelador en los bloques de posicionamiento y 
fíjelo con seis tornillos.

>> Retire la película protectora de la cinta adhesiva de doble cara de la tira separadora, alinee la tira 
con el borde largo derecho del panel de la puerta del congelador y presione firmemente.

>> Instale el bloque de montaje inferior en la muesca situada en la parte inferior de la tira 

separadora y fíjelo con dos tornillos.
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1 2 3 4

5 6 7 8

A

E F

G

H

B

C D

A Bloque de posicionamiento

A-D Panel de la puerta del frigorífico
B Soporte de suspensión inferior del frigorífico

C Tira separadora

D Soporte de suspensión superior del 
frigorífico

E Bloque de posicionamiento

E-H Panel de la puerta del congelador
F Soporte de suspensión superior del 

congelador

G Tira separadora

H Bloque de montaje inferior

Todos los tornillos, ST 4,2 * 13 * 20

3.	 Instale los paneles de las puertas en la puerta del frigorífico y en la del congelador.
>> Levante el panel de la puerta del frigorífico. Alinee los orificios de la varilla del soporte de 

suspensión superior con los pasadores de la guía de soporte en la puerta del frigorífico y, a 
continuación, introdúzcala en su sitio.
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>> Tome los bloques separadores del paquete de accesorios y retire la película protectora de la 
cinta adhesiva de doble cara que hay en su superficie. Instálelos entre el panel de la puerta del 
frigorífico y la puerta del frigorífico (un lado sujeto al lateral de la puerta y el otro a la parte 
frontal). Evite las ubicaciones de los soportes. 
Después de la instalación, apriete las tuercas de los soportes superior e inferior y a continuación 
retire los bloques espaciadores (se volverán a utilizar para el panel de la puerta del congelador). 

A Instalación del bloque espaciador: un lado sujeto al lateral de la puerta, el otro sujeto al 
frontal de la puerta.

1

>> Abra la puerta del congelador en un ángulo adecuado, levante el panel de la puerta del 
congelador, alinee los orificios de la barra de soporte de suspensión superior con los tetones de 
la guía de soporte en la puerta del congelador e insértelos firmemente en su sitio.

NutsTuercas

Tuercas
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>> Deslice el panel de la puerta del congelador ligeramente hacia la derecha para alinearlo. Alinee 
el bloque de montaje inferior situado en la esquina inferior derecha del panel de la puerta del 
congelador con el soporte de suspensión inferior e insértelo en su lugar.
Consulte el diagrama siguiente para la posición posterior a la instalación.

>> Tome los bloques separadores del paquete de accesorios y retire la película protectora de la 
cinta adhesiva de doble cara que hay en su superficie. Instálelos entre el panel de la puerta del 
congelador y la puerta del congelador. Evite las ubicaciones de los soportes.

>> Compruebe la alineación de los paneles de las puertas del frigorífico y del congelador: 
–	Alineación izquierda-derecha;
–	Separación vertical de aproximadamente 3 mm.

Después de la inspección, mantenga la puerta del congelador y la posición del panel fijas. 
Asegure primero el tornillo del orificio ranurado en el lado izquierdo del soporte de suspensión, 
luego apriete el tornillo adyacente. Apriete la tuerca del soporte de suspensión superior y retire 
los bloques separadores.
A (ST4,2*13) * 2.

3

1
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4.	 Retire el panel de la puerta del frigorífico.

>> Afloje los tornillos de los soportes de montaje superior e inferior, y a continuación retire el 
panel.
(Este procedimiento es el inverso de la instalación.)

5.	 Empuje el frigorífico dentro del mueble.

>> Retire el pasador de localización situado en el lado izquierdo del travesaño central. Retire las 
cubiertas de las bisagras izquierda y derecha.

>> Asegure los soportes de montaje izquierdo y derecho en la parte inferior del armario.
A (M4*10) * 2, B (M5*16) *2.

1
2

>> Empuje el frigorífico dentro del mueble. Compruebe que:
–	El panel de la puerta del congelador está a ras de los paneles laterales del armario.
–	Los soportes de montaje están al ras de los paneles del mueble.
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>> Ajuste de altura: Ajuste las patas delanteras y traseras por separado: 
–	Patas delanteras ajustables:
Inserte la punta de un destornillador de cabeza plana en la ranura correspondiente de la pata 
regulable. 
Gire en hacia la derecha para subir; gire hacia la izquierda para bajar.
–	Patas traseras ajustables:
Extraiga la varilla de ajuste del paquete de accesorios e introdúzcala en el orificio de ajuste 
correspondiente. Inserte una llave hexagonal de 8 mm en el lado interior de la abertura de la 
varilla de ajuste, luego gire la llave hacia la derecha para elevarla; gire hacia la izquierda para 
bajarla.

Repita los ajustes según sea necesario hasta que esté nivelado.
Tras el ajuste, compruebe que la superficie superior del panel de la puerta del congelador esté al 
mismo nivel que los paneles laterales izquierdo y derecho del mueble.

>> Abra la puerta del frigorífico y, a continuación, fije los soportes de montaje superiores al mueble. 
En esta fase, asegúrese de que las superficies exteriores de los soportes de montaje izquierdo y 
derecho queden a ras de los paneles laterales del armario.
A (ST4,2*13) * 1.

1 1
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6.	 Instale el panel de la puerta en la puerta del frigorífico.

>> Repita los pasos de instalación anteriores para el panel de la puerta del frigorífico.

>> El ajuste fino del panel se puede realizar mediante los tornillos, tuercas y espárragos del 
soporte:
A Ajuste el tornillo hexagonal → Ajuste delantero/trasero
B Ajuste la tuerca hexagonal → ajuste izquierda/derecha
C Ajustar el tornillo → ajuste hacia arriba/abajo

1
2

3

 izquierdo y derecho

anverso y  

reverso

arriba y abajo



17 ESInstalación

>> Compruebe que:
A Los paneles de la puerta están alineados a la izquierda y a la derecha;
B Las superficies exteriores están a ras.

1

2

1

>> Compruebe el movimiento del panel de la puerta del frigorífico. Ajuste el espárrago de ajuste 
según sea necesario en función de las condiciones reales.

1

7.	 Asegure los componentes restantes

>> Abra las puertas. Fije el bastidor de montaje del travesaño central al armario con un tornillo. Fije 
dos tornillos en la parte frontal y, a continuación, instale la cubierta del soporte del travesaño 
central.
A (ST4,2*13) *1. B (СТ6*18) * 2. C Cubierta del soporte del travesaño central. D Marco de 
montaje de viga central.

2
1

4

3
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>> Asegure la bisagra central y la bisagra inferior al armario con tornillos. A (ST3,9*20).

1
1

>> Tome la tira embellecedora antipinzamiento del paquete de accesorios, retire la cinta adhesiva 
de doble cara de su superficie (con el lado adhesivo orientado hacia la superficie de la puerta) 
y, a continuación, introdúzcala en la ranura entre la puerta y el panel de la puerta. Manténgase 
alejado de los bordes del soporte de suspensión en ambos extremos para evitar interferencias.
A Tira embellecedora antipinzamiento.

1

>> Instale, en el siguiente orden: la cubierta de la bisagra derecha; la cubierta decorativa izquierda 
del frigorífico; y la cubierta decorativa superior del frigorífico.
A Cubierta de la bisagra derecha. B Cubierta decorativa izquierda. C Cubierta decorativa 
superior del frigorífico.

1

3

2
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>> Instale la cubierta decorativa superior del congelador. 
Incline la cubierta decorativa del congelador e insértela en la ranura correspondiente de la 
cubierta del extremo y presione con firmeza para fijarla.
A Cubierta decorativa superior del congelador.

1

>> Tome la espuma de sellado del paquete de accesorios. Córtela a medida según el ajuste 
de altura de la base y la estructura real del zócalo. A continuación, colóquela en la cavidad 
correspondiente de la base. Por último, instale correctamente el zócalo.
A-B Antes y después del corte. C Zócalo.

1
2

3

ATTENTION 
Debido a las mejoras del producto y a las variaciones del modelo, algunas ilustraciones de este 
manual pueden diferir de su aparato.
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Inversión de la puerta

>> Dependiendo del lugar de instalación, puede ser más conveniente invertir el sentido de apertura 
de la puerta.

 PRECAUCIÓN 
Para evitar lesiones o daños, recomendamos que el cambio de sentido de apertura de la puerta se realice con la 
ayuda de otra persona.

>> Desenchufe el frigorífico y retire todo el contenido.

>> Disponga de otra persona para que le ayude.

>> Conserve todas las piezas retiradas para su reutilización posterior.

>> Pasos:

1.	 Desmonte la cubierta decorativa superior, la cubierta decorativa izquierda, la cubierta de la 
bisagra izquierda y la cubierta de la bisagra derecha en secuencia.

2

1
3

4

2.	 Retire los soportes colgantes de las puertas del frigorífico y del congelador.
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3.	 Retire el riel de accionamiento superior, el riel de accionamiento inferior, el conjunto de la 
varilla de unión superior derecha, el conjunto de la varilla de unión inferior derecha y las guías 
de soporte.

>> Retire el riel de accionamiento superior y el riel de accionamiento inferior.

>> Desmonte las guías de soporte de la puerta del frigorífico y de la del congelador.
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>> Retire el conjunto de la varilla de unión superior derecha y el conjunto de varilla de unión inferior 

derecha.

4.	 Retire la bisagra superior y, a continuación, extraiga la puerta del frigorífico.

1

2

5.	 Retire la bisagra central y, a continuación, extraiga la puerta del congelador.

1

2
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6.	 Retire la bisagra inferior.

7.	 Reubique la bisagra superior y el eje de la bisagra inferior. Traslade el interruptor de la luz de la 
cubierta de la bisagra derecha a la cubierta de la bisagra izquierda.

8.	 Afloje y reubique los pernos y las tapas de la viga central y de la viga inferior:
ARetire la tapa y los tornillos del lado izquierdo de la viga central y colóquelos en el lado 
derecho.
BRetire la tapa y los tornillos del lado izquierdo de la viga inferior y colóquelos en el lado 
derecho.

1

2
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9.	 Instale la bisagra inferior y vuelva a instalar la puerta del congelador.

1

1

10.	 Instale la bisagra central y vuelva a instalar la puerta del frigorífico.

11.	 Instale la bisagra superior.
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12.	 Instale el riel de accionamiento superior, el conjunto de la varilla de unión superior izquierda, el 
riel de accionamiento inferior y el conjunto de la varilla de unión inferior izquierda.
A Fije el conjunto de la varilla de unión inferior izquierda a la viga inferior con tornillos.

1

13.	 Instale las cuatro guías de soporte y ajuste las posiciones de sus orificios de montaje.
(Consulte la configuración de los orificios de montaje antes y después de la sustitución de la 
guía de soporte: A Vista trasera. B Vista frontal.)

1

1

2

2
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14.	 Vuelva a instalar los soportes colgantes en las puertas del frigorífico y del congelador.

15.	 Instale en secuencia la cubierta de la bisagra izquierda, la cubierta de la bisagra derecha, la 
cubierta decorativa superior derecha del frigorífico y la cubierta decorativa superior.

2

1 4 3

Nota: Si el frigorífico va a instalarse dentro de un mueble, no es necesario instalar los siguientes 
componentes para no tener que desmontarlos varias veces:
Soportes superior e inferior del compartimento del frigorífico (Paso 14)
Soporte superior del compartimento del congelador (Paso 15)

 ATENCIÓN 
Precauciones antes de la instalación:  
La información contenida en este manual se proporciona únicamente a modo de referencia. El producto real 
puede variar. 
Antes de instalar o ajustar los accesorios, asegúrese de que el frigorífico esté desconectado de la alimentación 
eléctrica. 
Tras completar la inversión del sentido de apertura de la puerta, vuelva a colocar el frigorífico en posición 
vertical y déjelo en reposo durante al menos 2 horas antes de encenderlo. No conecte el electrodoméstico a la 
alimentación eléctrica durante este periodo.
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Sustitución de la luz

Cualquier sustitución o mantenimiento de 
la lámpara LED deberá realizarse por el 
fabricante, por su agente de mantenimiento o 
por personal con una cualificación similar.
Este producto contiene una fuente de luz de 
eficiencia energética clase G.

Después de conectar el enchufe de la fuente de 
alimentación a la toma, espere 2-3 horas antes de 
introducir los alimentos en el electrodoméstico. 
Si se introducen los alimentos en el interior antes 
de que el electrodoméstico se haya enfriado lo 
suficiente, podrían estropearse.

Traslado del electrodoméstico

1.	 Retire todos los objetos del 
electrodoméstico.

2.	 Desenchufe el electrodoméstico, y 
a continuación asegure el cable de 
alimentación al gancho situado en la parte 
trasera o superior del electrodoméstico.

3.	 Asegure las piezas móviles, como los 
estantes y la puerta, con cinta adhesiva 
para evitar que se muevan durante el 
transporte.

4.	 Traslade el electrodoméstico con cuidado 
con la ayuda de al menos dos personas. 
Cuando transporte el electrodoméstico a 
largas distancias, manténgalo en posición 
vertical.

Consejos para el ahorro de 
energía

No coloque el aparato cerca de cocinas, 
radiadores u otras fuentes de calor. Si la 
temperatura ambiente es alta, el compresor 
funcionará con más frecuencia y durante 
más tiempo, lo que incrementará el consumo 
de energía.

Asegúrese de que haya una ventilación 
suficiente en la base, los laterales y la parte 
trasera del electrodoméstico.

Observe también los requisitos de espacio 
especificados en la sección “Instalación”.

La disposición de cajones, estantes y 
bandejas que se muestra en la descripción 
general del producto permite un uso más 
eficiente de la energía y, por tanto, debe 
mantenerse en la medida de lo posible.

Para crear más espacio de almacenamiento 
(por ejemplo, para objetos de gran tamaño), 
se pueden retirar los cajones y los estantes 
centrales. Retire los cajones y estantes 
superiores e inferiores en último lugar si es 
necesario.

Un compartimento del frigorífico o 
congelador lleno de forma uniforme 
contribuye a optimizar el consumo de 
energía.

Deje que los alimentos calientes se enfríen 
antes de colocarlos en el electrodoméstico.
Almacenar alimentos ya refrigerados mejora 
la eficiencia energética.

Deje que los alimentos congelados se 
descongelen en el compartimento frigorífico. 
El frío liberado por los alimentos congelados 
ayuda a reducir el consumo de energía en el 
compartimento del frigorífico.

Abra la puerta solo cuando sea necesario 
y durante el menor tiempo posible para 
minimizar la pérdida de frío. Cerrar la puerta 
rápidamente ayuda a reducir el consumo de 
energía. 

Ajuste la temperatura no más baja de 
lo necesario para lograr una eficiencia 
energética óptima.

Asegúrese de que las juntas de las puertas 
estén limpias y en buen estado para que las 
puertas cierren correctamente y evitar la 
pérdida de energía innecesaria.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Partes y funciones

RBF 84695 FI SLN

9

8

7

1 Interruptor de la puerta 2 Luz LED
3 Estante de cristal 4 Cajón de baja temperatura
5 Cajón para frutas y verduras 6 Cajón pequeño
7 Cajón grande 8 Bandeja de la puerta
9 Control de temperatura

>> Para optimizar la eficiencia energética, asegúrese de que todos los componentes internos 
(estantes, cajones, estantes de la puerta, bandeja de cubitos de hielo, etc.) permanezcan en las 
posiciones especificadas por el fabricante.

 ATENCIÓN 
Debido a cambios técnicos y variaciones entre modelos, algunas ilustraciones de este manual pueden diferir de 
su producto.
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RBF 88695 FI SLN

6

8

7

9

10

1 Interruptor de la puerta 2 Luz LED
3 Estante de cristal 4 Cajón de baja temperatura
5 Cajón para frutas y verduras 6 Cajón pequeño
7 Cajón grande 8 Bandeja de la puerta
9 Botellero 10 Control de temperatura

>> Para optimizar la eficiencia energética, asegúrese de que todos los componentes internos 
(estantes, cajones, estantes de la puerta, bandeja de cubitos de hielo, etc.) permanezcan en las 
posiciones especificadas por el fabricante.

 ATENCIÓN 
Debido a cambios técnicos y variaciones entre modelos, algunas ilustraciones de este manual pueden diferir de 
su producto.
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FUNCIONAMIENTO
Uso y funciones

Panel de control

A B

C

D

E

3
4
5

1
2

Botones 

A Botón de temperatura del frigorífico
B Botón de temperatura del congelador
C Botón de modo Vacaciones
D Botón de modo Superrefrigeración
E Botón del modo Supercongelación

Indicadores en la pantalla

1 Indicador del frigorífico

2 Indicador del congelador

3 Indicador del modo Superrefrigeración
4 Indicador del modo Vacaciones

5 Indicador del modo Supercongelación

Pantalla
• En condiciones normales, la pantalla se bloqueará automáticamente si no se pulsa ningún botón durante 

30 segundos.
• La pantalla se ilumina cuando se abre la puerta y se apaga después de cerrar la puerta.
• Cuando la puerta está abierta, los códigos de fallo se muestran durante los primeros 30 minutos tras el 

encendido o durante las condiciones de fallo.

Bloquear y desbloquear
• En condiciones normales, la pantalla se bloquea automáticamente tras 30 segundos de inactividad. Pulse 

cualquier botón para desbloquearla.
• Todas las operaciones (excepto desbloquear) deben realizarse cuando la pantalla esté desbloqueada.

Ajuste del compartimento del frigorífico
• Configuración de temperatura:

Pulse el botón “FRIDGE” (FRIGORÍFICO) para seleccionar el compartimento del frigorífico; a 
continuación, vuelva a pulsar el botón “FRIDGE” (FRIGORÍFICO) para ajustar la temperatura.
Cada pulsación disminuye la temperatura en 1 °C. Cuando la temperatura alcanza 2 °C, al pulsar de 
nuevo se restablece a 8 °C. Rango ajustable: de 2 °C a 8 °C.
El ajuste se aplicará cuando se bloquee el panel de control.
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•	 APAGADO:
El compartimento del frigorífico se apaga cuando se activa el modo Vacaciones.

Ajuste del compartimento del congelador
•	 Pulse el botón “FREEZER” (CONGELADOR) para seleccionar el compartimento del congelador; a 

continuación, pulse de nuevo el botón “FREEZER” (CONGELADOR) para ajustar la temperatura.
Cada pulsación disminuye la temperatura en 1 °C. Cuando la temperatura alcanza –24 °C, al pulsar de nuevo 
se restablece a –16 °C. Rango ajustable: de –24 °C a –16 °C.
El ajuste se aplicará cuando se bloquee el panel de control.

Ajustes del modo
•	 Modo Vacaciones: pulse el botón “VACATION” (VACACIONES).

Cuando esté activado:
–	El compartimento del frigorífico está apagado.
–	La pantalla de la temperatura del frigorífico está apagada.
–	El congelador se ajusta automáticamente a –18 °C.

Al pulsar “FREEZER” (CONGELADOR), “SUPER COOL” (SUPERREFRIGERACIÓN) o “SUPER FREEZE” 
(SUPERCONGELACIÓN), se sale del modo Vacaciones.
–	Si se sale mediante el botón “FREEZER” (CONGELADOR) → Se restauran las temperaturas 

anteriores.
–	Si se sale mediante “SUPER COOL” (SUPERREFRIGERACIÓN) o “SUPER FREEZE” 

(SUPERCONGELACIÓN) → Se restauran los valores actuales establecidos por el usuario.

•	 Modo Superrefrigeración: pulse el botón “SUPER COOL” (SUPERREFRIGERACIÓN).
El indicador del modo Superrefrigeración se enciende al activarse y se apaga al desactivarse.
Cuando se activa, el compartimento del frigorífico se ajusta automáticamente a 2 °C.
Cuando se desactiva, la temperatura del compartimento del frigorífico vuelve a su ajuste anterior.

•	 Modo supercongelación: pulse el botón “SUPER FREEZE” (SUPERCONGELACIÓN).
El indicador del modo Supercongelación se enciende cuando se activa y se apaga cuando se 
desactiva.
Al activarse, el compartimento del congelador se ajusta automáticamente a –24 °C.
Cuando se desactiva, la temperatura del compartimento del congelador vuelve a su ajuste anterior.

Alarma de puerta abierta
•	 La alarma de la puerta del frigorífico se activa después de que la puerta haya estado abierta durante  

2 minutos:
–	3 pitidos inicialmente
–	Después de 1 minuto: 4 pitidos
–	Luego aumenta un pitido por minuto.
–	Hasta un máximo de 30 pitidos por minuto
La alarma continúa en este nivel hasta que se cierre la puerta.

Nota: No hay alarma de puerta para el compartimento del congelador.

Código de fallo Descripción
E1 Fallo del sensor de temperatura del frigorífico

E2 Fallo del sensor de temperatura del congelador

E5 Fallo del sensor de descongelación del congelador

E7 Fallo del sensor de temperatura ambiente

E6 Fallo de comunicación entre la pantalla y el panel de control principal

L5 Fallo del ventilador del condensador

L4 Velocidad del ventilador de refrigeración anómala

L6 Velocidad del ventilador del condensador anómala
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Almacenamiento de alimentos

Compartimento del congelador
El compartimento del congelador es 
adecuado para congelar alimentos, 
almacenar alimentos congelados a largo 
plazo y generar cubitos de hielo.

Preste atención a la clasificación por 
estrellas (4 estrellas, 2 estrellas y 1 estrella) 
en el compartimento del congelador 
y a los tiempos de almacenamiento 
correspondientes.

No coloque alimentos frescos y congelados 
directamente juntos, ya que los alimentos 
congelados se pueden descongelar.

Al congelar grandes cantidades (p. ej., carne 
o pescado), divídalas en porciones más 
pequeñas para que se congelen más rápido y 
resulten más fáciles de usar.

Siga los tiempos de almacenamiento 
indicados en el envase. Si no se proporciona 
información, no almacene alimentos 
congelados durante más de 3 meses desde 
la compra.

Al comprar alimentos congelados, asegúrese 
de que se hayan almacenado a una 
temperatura adecuada y de que el envase no 
esté dañado.

Almacene los alimentos en envases sellados 
adecuados para evitar la contaminación. 
Consuma los alimentos descongelados 
inmediatamente y no los vuelva a congelar.

En caso de un corte de corriente prolongado 
o de avería, retire los alimentos congelados, 
compruebe su estado y guárdelos en 
un lugar suficientemente frío o en otro 
congelador.

Para descongelar los alimentos, sáquelos 
del congelador y déjelos descongelar a 
temperatura ambiente o en el frigorífico. 
Para un descongelado más rápido, utilice la 
función de descongelado del microondas.

Si solo se necesita una parte del envase, 
retire la porción y vuelva a sellar el envase 
inmediatamente para evitar quemaduras por 
congelación y la acumulación de hielo.

Compartimento del frigorífico
Para reducir la acumulación de humedad y 
escarcha, no almacene líquidos en recipientes 
abiertos. La escarcha tiende a acumularse 
en las zonas más frías del evaporador. 
Almacenar líquidos sin cubrir aumenta la 
frecuencia de descongelación.

No introduzca alimentos calientes en el 
frigorífico. Primero, deje que se enfríen a 
temperatura ambiente; después, coloque los 
alimentos de manera que se mantenga una 
circulación de aire adecuada.

No permita que los alimentos o recipientes 
toquen la pared interior trasera, ya que los 
objetos pueden congelarse en la superficie. 
Evite abrir la puerta con demasiada 
frecuencia.

La carne y el pescado frescos 
(adecuadamente envasados) pueden 
conservarse durante 1-2 días.

Las frutas y las verduras se pueden 
almacenar en el cajón designado.

 ATENCIÓN 
Almacenar cantidades excesivas de alimentos 
inmediatamente después del encendido inicial 
puede afectar negativamente al rendimiento de 
refrigeración. 

Tiempo y temperatura de 
almacenamiento

Nota: El almacenamiento prolongado o a 
temperaturas de congelación inadecuadas 
puede provocar una pérdida de calidad o que 
los alimentos se estropeen, lo cual ocasiona 
desperdicio de alimentos, los hace no aptos 
para el consumo y puede causar intoxicación 
alimentaria. La temperatura mínima en la 
mayoría de los casos debe ser de -18 °C o más 
fría. Siga los tiempos máximos de conservación 
recomendados a continuación:
El almacenamiento excesivamente prolongado 
o a temperaturas incorrectas pueden provocar 
el deterioro de los alimentos, su desperdicio o 
riesgos para la salud. La temperatura mínima 
recomendada es, por lo general, –18 °C o 
inferior. Tiempos máximos de almacenamiento 
recomendados:
>> Estofado, helado, salchichas, pan: 2 - 6 meses.
>> Pescado, gambas, cordero, carne: 4 - 8 meses.
>> Verduras, frutas, aves, ternera: 6 - 12 meses.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
PRECAUCIÓN

Desconecte el electrodoméstico del suministro 
eléctrico antes de realizar cualquier operación 
de mantenimiento rutinaria. Espere al menos 
5 minutos antes de volver a poner en marcha 
el aparato, ya que los arranques frecuentes 
pueden dañar el compresor.
Sujete el enchufe, no el cable, cuando 
desenchufe el aparato.
No raspe la escarcha ni el hielo con objetos 
afilados. No utilice aerosoles, calefactores 
eléctricos, secadores de pelo, limpiadores a 
vapor ni otras fuentes de calor, ya que podrían 
dañar las piezas de plástico.
Limpie el polvo de la parte trasera del 
electrodoméstico al menos una vez al año 
para reducir el riesgo de incendio y evitar un 
aumento del consumo de energía.
Compruebe las juntas de la puerta 
periódicamente para asegurarse de que no 
haya residuos. Limpie la junta con un paño 
suave humedecido con agua jabonosa o 
detergente diluido.
El interior del electrodoméstico debe limpiarse 
periódicamente para evitar malos olores.
Utilice un paño suave o una esponja para 
limpiar el interior con una solución de dos 
cucharadas de bicarbonato de sodio y un 
cuarto de agua tibia. A continuación, enjuague 
con agua limpia y seque. Después de la 
limpieza, deje la puerta abierta para permitir 
que se seque de forma natural antes de volver 
a encender el electrodoméstico.
Para las zonas difíciles de limpiar (como 
ranuras estrechas o esquinas), utilice un 
paño suave o un cepillo. En caso necesario, 
utilice herramientas adecuadas (como palillos 
finos) para asegurarse de que no se acumule 
suciedad ni bacterias.
No utilice jabón, detergente, polvos abrasivos 
ni limpiadores en aerosol que puedan causar 
olores o contaminar los alimentos.
Limpie la superficie exterior con un paño 
suave humedecido con agua jabonosa o una 
detergente; a continuación, séquela.
No utilice cepillos de cerdas duras, estropajos 
de acero, cepillos de alambre, productos 
abrasivos (como dentífricos), disolventes 
orgánicos (como alcohol, acetona o acetato de 
isoamilo), agua hirviendo ni sustancias ácidas o 
alcalinas, ya que podrían dañar la superficie y 
el interior del frigorífico. El agua hirviendo y los 
disolventes orgánicos como el benceno pueden 
deformar o dañar las piezas de plástico.

No enjuague el electrodoméstico 
directamente con agua u otros líquidos, ya 
que podría provocar cortocircuitos o dañar el 
aislamiento eléctrico.

 ATENCIÓN 
El electrodoméstico debe funcionar de forma 
continua una vez que se ponga en marcha. 
Generalmente, no debe interrumpirse el 
funcionamiento, ya que esto podría reducir la vida 
útil.

Descongelación
Aunque este electrodoméstico se descongela 
automáticamente, puede formarse 
escarcha en las paredes del compartimento 
del congelador si la puerta se abre con 
frecuencia o se deja abierta durante periodos 
prolongados. Si la capa de escarcha es 
demasiado gruesa, elija un momento en el 
que haya pocas existencias de alimentos y 
siga estos pasos:

1.	Retire todos los alimentos y las cestas de 
almacenamiento. 
Desenchufe el electrodoméstico. 
Deje las puertas abiertas. 
Ventile la habitación para acelerar el 
descongelado.

2.	Una vez finalizada la descongelación, 
limpie el electrodoméstico de acuerdo con 
las instrucciones descritas anteriormente.

¡PRECAUCIÓN! No utilice objetos afilados 
para eliminar la escarcha. Vuelva a encender el 
electrodoméstico únicamente cuando el interior 
esté completamente seco.
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Desmontaje e instalación de las baldas 
de vidrio
1.	 Levante el extremo trasero del estante en 

la dirección indicada para desengancharlo 
de la ranura.

2.	 Tire del estante hacia fuera e inclínelo 
hacia abajo hasta que quede en posición 
vertical.

3.	 Deslice el estante vertical horizontalmente 
hacia fuera hasta la ranura entre el cajón y 
el marco de la puerta.

Case DoorCaso Puerta

4.	 A continuación, gírelo 90° para extraerlo. 
Se recomienda retirar primero la bandeja 
correspondiente de la puerta antes de 
extraer el estante de vidrio.

 ATENCIÓN 
Debido a cambios técnicos y variaciones entre 
modelos, algunas ilustraciones de este manual 
pueden diferir de su producto.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Los siguientes problemas sencillos pueden ser resueltos por el usuario. Si el problema 
persiste, póngase en contacto con el departamento de servicio posventa.

Problema Causas posibles Solución

El electrodoméstico no 
funciona

•	 La fuente de alimentación no está 
encendida o el enchufe no está bien 
insertado.

•	 Baja tensión, corte de alimentación o se 
ha activado el interruptor de circuito.

•	 Inserte el enchufe firmemente en la 
toma de corriente.

•	 Compruebe el suministro eléctrico 
doméstico.

La luz no funciona
•	 El electrodoméstico no está encendido.
•	 La luz está defectuosa.

•	 Desconecte y vuelva a conectar el cable 
de alimentación.

•	 Sustituya la luz por una nueva.

Las frutas o verduras 
están congeladas

•	 Alimentos colocados demasiado cerca de 
la pared trasera (zona más fría).

•	 Almacenado en la zona de alimentos 
frescos/fríos.

•	 Evite colocar alimentos que se congelen 
fácilmente cerca de la pared trasera.

•	 Utilice la zona de alimentos frescos/fríos 
solo para carne/pescado.

El frigorífico/
congelador enfría en 
exceso.

•	 La temperatura establecida es 
demasiado baja.

•	 Ajuste una temperatura más alta.

El compresor funciona 
durante períodos 
prolongados

•	 Alta temperatura ambiente.
•	 Se ha añadido demasiada comida de 

una vez.
•	 Alimentos introducidos antes de que se 

hayan enfriado.
•	 Puerta abierta con demasiada frecuencia.
•	 Acumulación excesiva de escarcha.

•	 Esto es normal.
•	 No introduzca demasiados alimentos 

a la vez.
•	 Espere a que los alimentos se enfríen 

antes de introducirlos.
•	 No abra la puerta con demasiada 

frecuencia.
•	 Descongele en caso necesario.

La puerta no cierra bien

•	 Obstrucción en el interior.
•	 Se ha almacenado demasiada comida.
•	 Junta de la puerta deformada.

•	 No introduzca demasiados alimentos.
•	 Coloque el aparato de forma estable.
•	 Caliente suavemente la junta (p. ej., con 

un secador de pelo o con agua tibia) para 
recuperar su forma.

La pared exterior está 
caliente

•	 Disipación de calor a través de tuberías 
internas.

•	 Alta temperatura ambiente.

•	 Esto es normal.
•	 Aumente el espacio de disipación de 

calor o coloque el aparato en un lugar 
ventilado y fresco.

Las vigas (horizontales/
verticales) están 
calientes

•	 Hay tubos metálicos en el interior de las 
vigas y el calor que desprenden evita la 
condensación.

•	 Esto es normal.
•	 Aumente el espacio de disipación de 

calor o coloque el electrodoméstico en 
un lugar ventilado y fresco.

Olores en el interior del 
electrodoméstico

•	 Alimentos en mal estado.
•	 Alimentos con olor fuerte sin sellar.
•	 Interior sucio.

•	 Retire los alimentos en mal estado.
•	 Guarde los alimentos con olor fuerte en 

envases herméticos.
•	 Limpie el interior.

Condensación en la 
superficie exterior

•	 Alta humedad ambiental. •	 Esto es normal.  
Limpie con un paño seco.

Condensación en el 
interior (frigorífico/
cajones)

•	 El frigorífico mantiene una alta humedad 
para conservar frescas las verduras y 
otros alimentos.

•	 La humedad de la habitación es 
demasiado alta y la puerta se ha abierto 
con frecuencia.

•	 La junta de la puerta no está bien 
ajustada.

•	 Limpie la condensación con un paño 
seco.

•	 No abra la puerta con demasiada 
frecuencia ni la deje abierta demasiado 
tiempo.

•	 Compruebe la junta de la puerta, límpiela 
o ajuste su posición.
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Los siguientes sonidos pueden producirse durante el funcionamiento normal y no 
indican una avería:

Ruidos evitables:
>> Ruido causado por un electrodoméstico mal nivelado: Ajuste su posición utilizando las patas 

delanteras ajustables. También puede colocar almohadillas de material blando bajo los rodillos 
traseros, especialmente cuando el electrodoméstico esté colocado sobre baldosas.

>> Ruido al tocar los muebles adyacentes: Aleje el frigorífico de los muebles.

>> Crujido de cajones o estantes: Saque el cajón o el estante y colóquelo de nuevo en su sitio.

>> Sonidos de tintineo procedentes de las botellas: Separe las botellas.

Sonidos normales:
Los sonidos que se oyen durante el uso normal se deben principalmente al funcionamiento del 
compresor (cuando se pone en marcha) y al sistema de refrigeración (dilatación y contracción 
térmica del radiador debidas al flujo del refrigerante).
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APÉNDICE
Especial para la nueva norma europea

Las piezas indicadas en la siguiente tabla pueden adquirirse a través del canal del 
proveedor de servicios

Pieza 
solicitada

Proporcionada por Tiempo mínimo requerido para el suministro

Termostatos Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Sensores de 
temperatura

Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Placas de 
circuito 
impreso 

Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Fuentes de luz Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Tiradores de 
puerta

Reparadores profesionales y usuarios 
finales

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Bisagras de 
puerta

Reparadores profesionales y usuarios 
finales

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Bandejas Reparadores profesionales y usuarios 
finales

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Cestas Reparadores profesionales y usuarios 
finales

Al menos 7 años después de que se haya lanzado al 
mercado el último modelo

Juntas de 
puerta 

Reparadores profesionales y usuarios 
finales

Al menos 10 años después de que se haya lanzado 
al mercado el último modelo

Estimado cliente
1. Si desea devolver o cambiar el producto, póngase en contacto con el comercio donde lo compró.

(Recuerde llevar la factura de compra)

2. Si el producto se avería y necesita reparación, póngase en contacto con el proveedor de servicio 
posventa.

ATTENTION 
La información sobre el modelo incluida en la base de datos de productos, así como el identificador del modelo, 
se pueden obtener a través de un enlace al que se accede escaneando un código QR, de haberlo, en la etiqueta 
de eficiencia energética del producto. 
Para obtener más información sobre la eficiencia energética del electrodoméstico, visite https://eprel.ec.europa.
eu y realice una búsqueda utilizando el nombre del modelo. 
El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta identificativa del aparato.
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